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Vista la deliberazione della Giunta Municipale n. 
329 del 29.07.2024 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 329 vom 29.07.2024, mit 
welchem das einheitliche Strategiedokument für 
die Haushaltsjahre 2025-2027 genehmigt 
worden ist.

vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
72 del 17.12.2024 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP (Documento 
Unico di Programmazione) per gli esercizi 
finanziari 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 72 vom 17.12.2024, 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2025-2027 aktualisiert 
worden ist.

vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
76 del 23.12.2024 immediatamente esecutiva di 
approvazione del bilancio di previsione per 
l’esercizio finanziario 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 76 vom 
23.12.2024, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2025-2027 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
15 del 16.01.2025 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2025-2027; 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 15 vom 16/01/2025, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für 
den Zeitraum 2025 - 2027 genehmigt worden 
ist. 

visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della 
Regione autonoma Trentino Alto Adige”, che 
individua e definisce il contenuto delle funzioni 
dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate dagli 
organi elettivi dell’Amministrazione comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

vista la determinazione dirigenziale n. 1344 del 
13.04.2023 della Ripartizione 6 con la quale il 
Direttore della Ripartizione provvede 
all’assegnazione del PEG, alla nomina ai sensi 
dell’art. 4 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”, dell’art. 6 della L.P. 
17.12.2015 n. 16 rispettivamente dell’art. 15 
del D.Lgs. n. 36/2023, per quanto compatibile e 
dell’art. 16 del D.M. 7 marzo 2018, n. 49 quale 

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung Nr. 1344 
vom 13/04/2023 kraft welcher der Direktor der 
Abteilung 6 – die HVP-Zuweisung vornimmt, im 
Sinne vom Art. 4 der „Gemeindeverordnung 
über das Vertragswesen“, vom Art. 6 des L.G. 
Nr. 16 vom 17.12.2015, vom Art. 15 des GvD 
Nr. 36/2023, sofern vereinbar, und von Art. 16 
des M.D. Nr. 49 vom 7. März 2018 als einziger 
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Responsabile Unico del Progetto in via generale 
ed esercita il potere di delega ai sensi del IV 
comma dell’art. 22 del vigente Regolamento di 
Organizzazione;

Verfahrensverantwortlicher in allgemeiner 
Hinsicht ernannt und die Übertragungsbefugnis 
gemäß Art. 22 Abs. 4 der Organisationsordnung 
wahrnimmt.

visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

visto il vigente Regolamento di Contabilità 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 94 del 21.12.2017 e successive 
modifiche ed integrazioni;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Buchhaltungsordnung, welche mit in geltender 
Fassung Gemeinderatsbeschluss Nr. 94 vom 
22.12.2017 genehmigt wurde.

vista la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., da cui si 
presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26 
comma 5 LP 16/2015, trattandosi di appalto di 
importo inferiore a 140.000,00;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Anwendungsrichtlinie APB Nr. 10 i.g.F., wonach 
gemäß Art. 26 Abs. 5 LG 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses angenommen 
wird, da es sich um eine Vergabe mit einem 
geschätzten Wert unter 140.000,00 handelt.

visti: Gesehen:
- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in materia 

di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023;
- il “Regolamento comunale per la disciplina 

dei Contratti” approvato con deliberazione 
del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018, in quanto compatibile;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde, sofern vereinbar,

- il decreto del Presidente della Repubblica 28 
dicembre 2000, n. 445;

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, l’art. 
26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

Premesso che l’Ufficio Infrastrutture del 
Comune di Bolzano utilizza da circa 20 anni un 
proprio Elenco Prezzi per eseguire delle 
prestazioni non previste all’interno dell’Elenco 
Prezzi della Provincia di Bolzano;

Das Amt für Infrastruktur der Gemeinde Bozen 
seit etwa 20 Jahren eine eigene Preisliste 
verwendet, um Leistungen zu erbringen, die 
nicht im Preisverzeichnis der Provinz Bozen 
vorgesehen sind.

che in base alla “Linea Guida riguardante 
l’utilizzo Elenchi Prezzo” approvata con 
deliberazione della giunta provinciale n. 15 del 
19.01.2021 vige l’obbligatorietà dell’utilizzo 
dell’elenco dei prezzi informativi della Provincia 
di Bolzano; per prestazioni non contenute 
all’interno del suddetto elenco è prevista la 
possibilità di utilizzare nuovi prezzi, ottenuti 
mediante analisi dei prezzi;

Gemäß der mit Beschluss der Landesregierung 
Nr. 15 vom 19.01.2021 genehmigten 
"Richtlinie über die Verwendung von 
Preislisten" ist die Verwendung der 
Informationspreisliste der Provinz Bozen 
obligatorisch; für Leistungen, die nicht in dieser 
Liste enthalten sind, können neue, durch 
Preisanalysen ermittelte Preise verwendet 
werden.

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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che la giunta provinciale con delibera n. 85 del 
11.02.2025 ha approvato il Prezzario 
Provinciale anno 2025;

Der Landesrat hat mit Beschluss Nr. 85 vom 
11.02.2025 die Landespreisliste für das Jahr 
2025 genehmigt.

che l’Ufficio Infrastrutture del Comune di 
Bolzano ha quindi condotto l’analisi prezzi sui 
prezzi del proprio Elenco Prezzi ivi allegata 
utilizzando i prezzi elementari dell’Elenco Prezzi 
provinciale;

Das Amt für Infrastrukturen der Stadt Bozen 
hat daraufhin eine Preisanalyse über die Preise 
seiner eigenen Preisliste durchgeführt und 
dabei die Grundpreise der Landespreisliste 
verwendet.

che è necessario quindi approvare il nuovo 
Elenco Prezzi dell’ufficio Infrastrutture del 
Comune di Bolzano ivi allegato;

Es ist daher erforderlich, das neue 
Preisverzeichnis der Abteilung Infrastruktur der 
Stadt Bozen zu genehmigen, das in der Anlage 
beigefügt ist.

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die technische 
Ordnungsmäßigkeit;

IL DIRETTORE D’UFFICIO

D E T E R M I N A

Dies voraugeschickt 

VERFÜGT

DER AMTSDIREKTOR

per i motivi espressi in premessa ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15, Abs 8 der “Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen”:

1. di approvare il nuovo Elenco Prezzi 
dell’ufficio Infrastrutture del Comune di 
Bolzano e la corrispondente analisi dei 
Prezzi.

1.  das neue Preisverzeichnis des Amtes für 
Infrastruktur der Stadt Bozen und die 
entsprechende Preisanalyse zu genehmigen.

Contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs eingereicht werden.
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Il direttore di Ufficio / Der Amtsdirektor
STRINGARI STEFANO / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

f0d03267e432719b17f24174093afdda7be7772ae42468e93ac3ab2f670ac835 - 14913446 - det_testo_proposta_03-03-2025_09-00-
47.doc
c956245e8eea2dde971cd62c53916a61b6b008b1601a66acb9961bc85304ee6d - 14913447 - det_Verbale_03-03-2025_09-01-12.doc
e1e0f065111edbd136dbe6d2c5314a882eb3df3a027c07bb24cd944709226d91 - 14913453 - EPU_BZ_2025_prezzi_IT.PDF
c772c1a56e1c86653e527de00d15fefb2120c45be4cdcc5c3eb1fad5a23d04a7 - 14913454 - EPU_BZ_2025_analisi_DE.PDF
adc2a3285cff2db0fd94a393b1e882e5d38d1de89c5b940165aa9b18f2c20d8c - 14913455 - EPU_BZ_2025_analisi_IT.PDF



Determina n./Verfügung Nr.962/2025 6.4.0. - Ufficio Infrastrutture Ed Arredo Urbano
6.4.0. - Amt für Infrastrukturen und Freiraumgestaltung
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